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AHHOTADUA

Crpykrypa 1 00beM IMIIOMHOM padoThl. BBeneHue, 2 riasbl, 3aKII0OYECHHE,
CIIMCOK MCIOJB30BAHHOW JHTEepaTypbl (82 HayuHblXx M 13 Jekcukorpaguueckux
MCTOYHUKOB), 2 mipuiioxenus. O6mwmii oobem — 50 cTpaHuil.

KuroueBble cioBa: ¢ppaseonoruueckuii 000pot; (ppa3eosorusi ¢ CEeMaHTUKON
‘3nanue’ / ‘knowledge’; konmenT ‘3HaHHE’; MeTaPOPUIECKOE MOJICTUPOBAHUE.

O0beKkT wHcCcHeI0BaAaHMA — PYCCKHME M aHruickue wmeTtadopuueckKue
(paszeooru3Mel, perpe3eHTUPYIONINE CeMaHTUKY ‘3Hanue’ / ‘knowledge’.

IIpeamer wucciaegoBaHusi — OCOOCHHOCTH METAPOPUUECKON OpraHu3aluu
npeAcTaBiieHul 0 (GeHOMEHE 3HaHUS B PYCCKOW U aHTJTUHUCKOM (hpa3eoIorum.

Heab uccaenoBaHns 3aKI0YAETCS B BBISIBJICHUU U aHAIN3€ METAPOPUUECKUX
CTPYKTYp, UCIIOIb3YEMbIX B PYCCKOW W aHTJIMMCKOM (pa3eosoruu JJisi ONMHCaHUS
3HAHMSI, CONOCTABJICHUM HAUMOHAIbHBIX TMPEACTaBIECHUNA O paccMaTpuBaEMOM
(beHnomeHe.

Metoabl ucceI0BaHUSI. KOHTPACTUBHO-JIEKCUKOrpaduueckass METOAMKA
dbopMHUpOBaHUs  KOpPIyca  HCCIEAOBAHMUS, CEMAHTHUKO-KOTHUTUBHBIM  aHamu3
o0pa3HbIX OCHOB (Ppa3eosioru3MoB, KiaccUpUKalUs OOOpPOTOB C  Yy4ETOM
MakpomeTadop, KOHIENTYadbHbIX MeTapop M MX MOJeJel, KOIMYEeCTBEHHas U
KaueCTBEHHAs OLIEHKA JIaHHbIX, METO/1 METAQOPUUYECKOTO MOICIIUPOBAHUS.

IHosryyeHHble pe3yJibTaTbl M MX HOBHU3HA. B pabore BIiepBblE BBISBICHbI
3aKOHOMEPHOCTHU MeTadopuieckoro MOJIETTUPOBAHMUS bpazeonorunuecKkux
npe/CTaBleHu O ()EHOMEHE 3HAaHHUS B PYCCKOW M AHIVIMICKOW JIMHTBOKYJBTYpax,
pOoaHaJu3upoBaHbl 00mue U crneuupuyHbie uyeptbl MeTtadopuzauuud. Hayunas
HOBM3Ha  COCTOMT B  CHCTEMHOCTH  TOAXOJa K  CONOCTaBUTEIbHOMY
JMHTBOKOTHUTUBHOMY U3Y4YeHHIO MeTadopudeckux (pa3eosoru3MoB BBIOpaHHOU
CEMaHTUKH, a TaKXe B NPUMEHEHUM pa3padOTaHHBIX paHee KiIacCU(PUKALIUM,
MOJIOKEHUW M METOJI0OB K HOBOMY OOBEKTY — MeTadopHuecKuM (Ppas3eosiorusmam c
cemanTukoi ‘3Hanue’ / ‘knowledge’ B pycckoM U aHIIMICKOM SI3BIKAX.

JloCcTOBEpPHOCTH Pe3yJIbTATOB W MAaTepUaJioB IMILIOMHOW PadoOThI.
PesynbraThl vccieqoBaHus anpoOUpPOBaHbl HA BOCBbMHU KOH(GEPEHIUSAX U OTPAKECHBI B
3 myOnuKamnusx.

O0JsiacTh BO3MOKHOIO MNpaKTH4YecKoro mnpumeHenus. [lomyueHHbie
pe3yNbTaThl MOT'YT OBITH UCIIOJIB30BaHbI B TAILHEUIITUX HCCIIEOBAHUAX METadOphl B
JIMHTBOKOTHUTUBHOM KIIIOY€, HAWTH NPUMEHEHHE B TPENOJaBaHUM KOTHUTHUBHOMU
dbpazeonoruu, IMHTBOKYJIBTYPOJIOTUH, META()OPOTIOTUH.



AHATANIBIA

Crpykrypa i a0’éM ABIIVIOMHAN NPalbl. YBAI3EHHE, 2 IT1aBbl, 3aKJIOUYHHE,
CHIC BBIKapbICTaHail JiTaparypsl (82 HaBYKOBBIX 1 13 sekcikarpaiyHbIX KpbIHIL), 2
nanatki. ArynpHbl a0'éM — 50 crapoHak.

KirouaBbist cjI0BbI: (hpazeanariudbl adapot; (paszeanoris 3 CeMaHThIKal
‘3Hanmue’ / ‘knowledge’; kaH1pPOT ‘Beanl’; MeTadapblyHae MadIsiBaHHE.

AO'eKT AacjelaBaHHS — PYCKisl 1 aHTUIINACKIA MeTadapbIluHbla Ppa3eaari3msl,
SIKisl PAMPI3EHTYIONb ceMaHThIKY ‘3HaHue’ / ‘knowledge’.

Ipagmer pacaenaBanHs — acaOmiBacii MeTadapblyHail —aprasizaubli
ysyJneHHsay ab peHoMeHe Benay ¥ pyckai 1 aHriiickai ¢pa3eanorii.

Mbsra naciiegaBaHHsl 3akiroyaella ¥ BBISYJIEHHI 1 aHajize MeTa(apbluyHbIX
CTPYKTYpP, BBIKAPBICTaBaHbIX Yy pycKail 1 aHrjiiickail (paszeasiorii ais amicaHHs
BeJay, cynacTayJeHHI HalbIsTHAIBHBIX YSYJIEHHAY ad pasrisgaHbiM (peHOMEeHe.

Meraapl fgacjiefaBaHHSI: KaHTpacThIyHa-JeKcikarpadiuyHas  MeETObIKA
dbapMipaBaHHsI KOpITyca Jacliie/laBaHHs, CEMaHThIKA-KarHITBIYHBI aHali3 BOOPa3HBIX
acHOY (pazeanarizmay, kiacidikaineisi abaporay 3 yiaikaM Makpameradap,
KaHIPOTYaAJIbHBIX MeTadap 1 1X Majdisy, KoJbKacHas 1 sikacHas alPHKa JAaJ3€HbIX,
MeTaja MeTadapblyHara MaI3JIsiBaHHs.

ATpbIMaHBIA BBIHIKI i IX HaBi3HA. Y 1mpanpl YIEpPIIBIHIO BbIAYJIEHbI
3aKaHamepHacill MeTtadapblyHara MaJdJsBaHHS (Qpa3eanariyHbiX ysayJIeHHSY a0
dbeHoMeHe Bemay Yy pyckad 1 aHIIMCKal JIHCBaKyJIbTypaX, MpaaHali3aBaHbI
arynbHbIA 1 crietubl(1yHbIs pbickl MeTadapbizaiibli. HaBykoBasi HaBi3Ha ckiiajnaenia y
CICTAMHACII MAaJbIXOAy Ja CcynacTayisuibHara JIMHIBAaKarHiTbIyHara BBIBYYSHHS
MeTadapbluHbiX (pazeanarizMay aOpaHail CeMaHTBIKI, a TakcaMa Ba YI>KbIBaHHI
pacrpanaBaHbIX paHel Kiacidikalbli, MaJaXxdHHAY 1 MeTazgay Ja HoBara ab'ekTy —
meTadapbiuHbiX ¢pazeanarizmMay 3 cemantbikai ‘3Hanue’ / ‘knowledge’ y pyckaii i
aHTJICcKal MOBax.

JaknaagHacub BbIHIKAY i MaTIppisjiay AbIIUVIOMHAN mnpaubl. BeIHIKI
nacie/laBaHHs  anpabaBaHbl Ha BachbMi KaH(EPIHIBIAX 1 aJJIlocTpaBaHbl y 3
yOJTiKaIIbIsAX.

Bobaacub mMarysiMara nmpakThblYHAra NpbIMSIHEHHSI. ATpPBIMAaHbIS BBIHIKI
MOTYI[b OBIlIb BBIKAPBICTAHBI Y JajellnbIX JaciiefaBaHHAX Meradapel ¥
JIMHTBAKarHITBIYHBIM KJIFOUBI, 3HAMWCIIl TPBIMSHEHHE ¥ BBIKJIAJaHHI KarHIThIYHal
dpazeasnorii, JIHTBaKyJIbTypasorii, MeTagapaorii.



ANNOTATION

Structure and scope of the diploma work. Introduction, 2 chapters,
conclusion, list of references (82 scientific and 13 lexicographical sources), 2
appendices. The total scope is 50 pages.

Keywords: phraseological unit; phraseology with semantics of
‘3nanue’ / ‘knowledge’; concept ‘knowledge’; metaphorical modeling.

The object of the research is Russian and English metaphorical
phraseological units representing the semantics of ‘knowledge’.

The subject of the research is the peculiarities of the metaphorical
organization of ideas about the phenomenon of knowledge in Russian and English
phraseology.

The purpose of the research is to identify and analyze the metaphorical
structures used in the Russian and English phraseology to describe knowledge, to
compare national ideas about the phenomenon under consideration.

Methods of research: contrastive lexicographic methodology for the
formation of the research corpus, semantic and cognitive analysis of the figurative
foundations of phraseological units, classification of phrases taking into account
macrometaphors, conceptual metaphors and their models, quantitative and qualitative
assessment of data, the method of metaphorical modeling.

The results of the work and their novelty. The work for the first time reveals
the patterns of metaphorical modeling of phraseological representations of the
phenomenon of knowledge in Russian and English linguistic cultures, analyzes the
general and specific features of metaphorization. The scientific novelty consists in
the systematic approach to the comparative linguocognitive study of metaphorical
phraseological units of the chosen semantics, as well as in the application of
previously developed classifications, provisions and methods to a new object —
metaphorical phraseological units with the semantics of ‘3nanue’ / ‘knowledge’ in
Russian and English.

Authenticity of the materials and results of the diploma work. The results
of the study were tested at eight conferences and reflected in 3 publications.

Recommendations on the usage. The obtained results can be used in further
research of metaphor in a linguocognitive way, to find application in teaching
cognitive phraseology, linguoculturology, metaphorology.



